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В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

Поправки должны представляться на одном из рабочих языков. Они должны быть 
изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета. 
Поправки должны направляться в течение одной недели с момента выпуска этого 
документа на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната 
DC2-750 (Chief, Official Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza). 

Любые поправки к отчету об этом заседании будут изданы в качестве исправления. 
 

01-54639 (R) 
*0154639*

Комитет по осуществлению неотъемлемых  
прав палестинского народа 
 

Краткий отчет о 258-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 18 сентября 2001 года, в 11 ч. 30 м. 
 

Исполняющий обязанности Председателя: г-н Родригес Паррилья 
  (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . .  (Куба) 
  Председатель: г-н Фаль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал) 
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Заседание открывается в 11 ч. 45 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

1. Повестка дня утверждается. 
 

Выражение соболезнования в связи с недавними 
террористическими нападениями на 
Соединенные Штаты Америки 
 

2. Исполняющий обязанности Председателя от 
имени всех членов Комитета выражает 
соболезнования правительству и народу 
Соединенных Штатов Америки в связи с недавними 
террористическими нападениями на эту страну. 

3. По предложению Исполняющего обязанности 
Председателя члены Комитета соблюдают минуту 
молчания. 
 

Выборы Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа 
 

4. Исполняющий обязанности Председателя 
выдвигает на должность Председателя кандидатуру 
г-на Папы Луи Фаля, Постоянного представителя 
Сенегала при Организации Объединенных Наций. 

5. Г-н Фаль (Сенегал) избирается Председателем 
путем аккламации. 

6. Г-н Фаль (Сенегал) занимает место 
Председателя. 

7. Председатель говорит, что более чем через 
четверть века после его создания Комитет стал 
действовать более активно и играть более заметную 
роль. Хотя его мандат остается прежним, условия, в 
которых приходится его выполнять, коренным 
образом изменились. На Ближнем Востоке периоды 
острого кризиса чередовались с периодами, когда 
преобладали оптимистические настроения. В 
настоящее время мирный процесс зашел в тупик. В 
связи с недавней эскалацией насилия на 
оккупированных территориях ощущается 
настоятельная необходимость в решительных 
международных действиях для возобновления 
переговоров между главными сторонами в 
конфликте. Комитет должен оказывать содействие 
этому процессу. В качестве Председателя он будет 
стремиться к обеспечению этого. 

8. Оратор выражает убежденность в том, что в 
ближайшее время израильтяне и палестинцы 

приступят к проведению переговоров по вопросам 
существа, направленных на обеспечение 
справедливого, всестороннего и прочного 
политического урегулирования конфликта в 
соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
242 (1967) и 338 (1973) и принципом «земля в 
обмен на мир». И государство Израиль, и будущее 
палестинское государство имеют право на 
существование и развитие в условиях мира и 
безопасности; мирный процесс, после его 
возобновления, должен осуществляться на этой 
основе. Комитет стремится способствовать 
созданию условий, благоприятствующих 
возобновлению мирного процесса, но при этом он 
также осуждает акты насилия и террористические 
нападения, совершаемые в отношении 
гражданского населения, будь то палестинцев или 
израильтян, и вновь призывает спонсоров мирного 
процесса, Совет Безопасности и все международное 
сообщество обеспечить безопасность 
палестинского народа и всех сторонников мира в 
регионе. 

9. Г-н Аль-Кидва (Наблюдатель от Палестины) 
выражает признательность правительству и народу 
Сенегала за их решительную поддержку 
палестинского народа. 
 

События в рамках ближневосточного мирного 
процесса и положение на оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим 
 

10. Председатель напоминает о том, что в связи с 
обострением напряженности на оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим, 
Совет Безопасности провел 20 и 21 августа прения 
по этому вопросу. Представитель Кубы, выступая в 
Совете в своем качестве исполняющего 
обязанности Председателя, изложил позицию 
Комитета в отношении этих событий. Он также 
направил Генеральному секретарю письмо (A/ES-
10/106�S/2001/819), в котором была вновь 
выражена озабоченность Комитета по поводу 
опасной обстановки в регионе. Ему следует 
выразить признательность за прекрасное 
руководство работой Комитета после того, как 
предыдущий Председатель прекратил выполнение 
своих функций. 

11. Г-н Аль-Кидва (Наблюдатель от Палестины) 
выражает признательность представителю Кубы за 
его работу в качестве исполняющего обязанности 
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Председателя Комитета. В Совете Безопасности 
были проведены серьезные обсуждения, в которых 
приняли участие 49 ораторов. Многие из них 
подвергли резкой критике действия Израиля на 
оккупированной палестинской территории, включая 
закрытие территорий, коллективные меры 
наказания и внесудебные казни. Одновременно они 
выразили возмущение по поводу взрывов, 
произошедших в Израиле. К сожалению, эти 
обсуждения не привели к принятию каких-либо 
конкретных мер. Совет принял решение не 
проводить голосование по проекту резолюции, 
представленному его делегацией, поскольку один 
постоянный член заявил, что он наложит вето на 
любую подобную инициативу. 

12. Оратор безоговорочно осуждает недавние 
вероломные террористические нападения на 
Соединенные Штаты Америки и выражает 
соболезнования семьям потерпевших и 
правительству и народу Соединенных Штатов 
Америки. Позиция Палестины в отношении этих 
трагических событий однозначна: она будет 
поддерживать все международные усилия, в 
частности усилия, предпринимаемые  в рамках 
Организации Объединенных Наций, которые 
направлены на то, чтобы привлечь виновных к 
ответственности, не допустить повторения 
подобных событий и вести совместную борьбу с 
международным терроризмом. 

13. К сожалению, израильская сторона, по-
видимому, воспользовалась смещением акцентов во 
внимании международной общественности, 
поскольку в период с 11 по 17 сентября 2001 года 
израильские оккупационные силы убили 
24 палестинца, а их танки вошли в ряд 
палестинских городов, посеяв панику среди 
населения. Кроме того, она отменила важные 
встречи высокого уровня между обеими сторонами 
и предприняла попытку поставить новые условия 
для их проведения. Заявления Израиля, 
направленные против палестинского руководства, 
подорвали усилия по созданию единого 
международного фронта для борьбы с терроризмом. 

14. Вместе с тем твердая позиция в отношении 
международного терроризма, занимаемая 
Председателем Арафатом, по-видимому, позволила 
наконец добиться изменения израильской позиции. 
Согласно информации, полученной из Тель-Авива и 
Вашингтона, Израиль намеревается объявить о 

прекращении всех наступательных военных 
действий против палестинцев; это явилось бы 
весьма позитивным шагом. Следует надеяться на 
то, что обе стороны смогут решить неотложные 
проблемы на местах и возобновить серьезные 
переговоры на согласованной основе и что при 
более решительной поддержке со стороны 
международного сообщества урегулирование будет 
обеспечено в кратчайшие сроки. Палестинская 
сторона, со своей стороны, по-прежнему 
привержена идее проведения переговоров. 

15. Безусловно, международному сообществу 
следует действовать осмотрительно и 
дополнительно осмыслить то, какие меры 
необходимо принять в связи с недавними 
трагическими событиями в Соединенных Штатах 
Америки. При этом следует надеяться на выработку 
нового концептуального видения как на глобальном 
уровне, так и на Ближнем Востоке. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 


